
Overwegende dat er weinig mogelijkheden bestaan om deze oudere
personeelsleden te belasten met administratieve opdrachten, onder
andere omdat er ter zake weinig vacatures zijn, en de personeelsleden
in kwestie daarvoor niet over de nodige kwalificaties beschikken;

Overwegende dat de hernieuwing van het verlof voorafgaand aan
het pensioen, waarbij het personeelslid dat van dit verlof gebruik
maakt, vervangen wordt door een jonger personeelslid, tegemoet komt
aan deze problematiek;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 maart 2007;

Gelet op het protocol 2007/02 van 4 mei 2007 van het Comité voor de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat, zoals hierboven uiteengezet, de operationaliteit in

de brandweerkorpsen en de veiligheid van de bevolking ernstig in het
gedrang kan komen, enerzijds door de bijzondere gevaren en risico’s
verbonden aan de opdrachten van brandweerpersoneel en anderzijds
door het hoge aantal brandweerlieden dat tussen de 50 en 59 jaar
oud is;

Overwegende dat sinds 1 januari 2005 het koninklijk besluit van
3 juni 1999 betreffende de invoering van de mogelijkheid om een verlof
voorafgaand aan de pensionering voor de leden van een beroepsbrand-
weerkorps, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 september 2004,
niet meer van toepassing is;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 3 juni 1999
betreffende de invoering van de mogelijkheid van een verlof vooraf-
gaand aan de pensionering voor de leden van een beroepsbrandweer-
korps, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 september 2004,
worden de woorden «binnen een periode van maximaal vijf jaar»
vervangen door de woorden «binnen een periode van maximaal negen
jaar».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Pensioenen, zijn ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 november 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
[C − 2007/03518]N. 2007 — 4556

23 NOVEMBER 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 14 mei 2004 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het
verkeer daarvan en de controles daarop

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het ministerieel besluit van 14 mei 2004 betreffende de
algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en
het verkeer daarvan en de controles daarop, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 9 november 2007, inzonderheid bijlage IX;

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Considérant qu’il n’existe que peu de possibilités pour charger ce
personnel plus âgé de missions administratives, notamment parce qu’il
y a peu de vacances à de tels emplois et que le personnel dont question
ne dispose pas des qualifications nécessaires à cette fin;

Considérant que le renouvellement du congé préalable à la mise à la
pension, dans le cadre duquel l’agent qui fait usage de ce congé est
remplacé par un agent plus jeune, rencontre cette problématique;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2006;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mars 2007;

Vu le protocole 2007/02 du 4 mai 2007 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, du 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que, comme exposé ci-avant, l’opérationnalité des

services d’incendie et la protection efficace de la population civile
pourraient être sérieusement compromises en raison d’une part, des
dangers et risques particuliers liés aux missions du personnel des
services d’incendie et d’autre part, du nombre de plus en plus élevé de
sapeurs âgés de 50 à 59 ans;

Considérant que, depuis le 1er janvier 2005, l’arrêté royal du
3 juin 1999 relatif à l’introduction de la possibilité d’un congé préalable
à la mise à la pension pour les membres d’un service professionnel
d’incendie, modifié par l’arrêté royal du 14 septembre 2004, n’est plus
d’application;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre
des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du 3 juin 1999 relatif
à l’introduction de la possibilité d’un congé préalable à la pension pour
les membres d’un service professionnel d’incendie, modifié par l’arrêté
royal du 14 septembre 2004, les mots « durant une période de
maximum cinq ans » sont remplacés par les mots « durant une période
de maximum neuf ans ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre des Pensions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 novembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
[C − 2007/03518]F. 2007 — 4556

23 NOVEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant modification de
l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à
accise

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 9 novembre 2007,
notamment l’annexe IX;

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat dit besluit de volgende doelen beoogt :

— een verwijzing op te nemen naar de meest recente GN-codes;

— het wijzigen van de codes gebruikt voor de bijzondere vermel-
dingen;

en dat het elektronisch systeem paperless douane en accijnzen vanaf
3 december 2007 het enige systeem zal zijn waarin aangiften ten
verbruik inzake accijnzen kunnen worden verwerkt; dat, in die
omstandigheden dit besluit zonder uitstel moet worden genomen,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage IX van het ministerieel besluit van 14 mei 2004
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhan-
den hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop wordt
gewijzigd als volgt :

a) de toelichting bij vak 33 wordt als volgt vervangen :

« Goederen (eerste onderverdeling) : de inzake accijnzen van toepas-
sing zijnde GN-code, zoals eventueel aangepast door het tarief van
invoerrechten. In voorkomend geval is de aan te duiden GN-code deze
zoals opgenomen in bijvoegsel 7 van de bijlage XXVII (toelichting bij
het enig document – regeling H – in het vrije verkeer brengen) voorzien
in het ministerieel besluit van 22 juli 1998 betreffende de aangiften
inzake douane en accijnzen.

Goederen (vijfde onderverdeling) : de aanvullende nationale code.
Deze code is samengesteld uit een letter gevolgd door drie cijfers. De
codes zijn opgenomen in bijvoegsel 7 van de bijlage XXVII (toelichting
bij het enig document – regeling H – in het vrije verkeer brengen)
voorzien in het ministerieel besluit van 22 juli 1998 betreffende de
aangiften inzake douane en accijnzen. ».

b) de toelichting bij vak 44 wordt als volgt vervangen :

« Vak 44 :

Bijzondere vermeldingen :

— bij uitslag uit belastingentrepot vermeldt dit vak de periode
waarop de aangifte slaat;

— noodzakelijke gegevens voor de aanzuivering van de bestelling
van fiscale bandjes in de applicatie consignatie « fiscale bandjes » en
vermelding van de referentieperiode van de aangifte (*);

— bij een aangifte ten verbruik voor de producten kolen, cokes en
bruinkool moeten alle facturen of een lijst toegevoegd worden, de
volgende codes moeten in dit geval vermeld worden :

3501 indien de facturen worden toegevoegd;

3502 indien een lijst wordt toegevoegd;

— indien het herbruikbare verpakkingen betreft moet het referentienum-
mer (D.A.-nummer) van de machtiging « Erkenning als individuele
herbruikbare verpakking » toegekend door de directeur-generaal ver-
meld worden;

— bij een aangifte ten verbruik inzake milieutaksen moet een kopie
van de leveringsfacturen of een lijst met alle noodzakelijke gegevens
vermeld op die leveringsfacturen toegevoegd worden aan de aangifte,
de volgende codes moeten in dit geval vermeld worden :

3503 indien de facturen worden toegevoegd;

3504 indien een lijst wordt toegevoegd;

— bij een aangifte ten verbruik inzake milieuheffing moet een kopie
van de leveringsfacturen toegevoegd worden aan de aangifte, de
volgende code moet in dit geval vermeld worden : 3505;

— bij een aangifte ten verbruik met vrijstelling van accijnzen inzake
alcohol en alcoholhoudende dranken en koffie moet de betrokken
wettelijke bepaling worden vermeld;

— bij een aangifte ten verbruik met een attest in toepassing van
artikel 4, § 3 van het koninklijk besluit van 3 juli 2005 houdende
maatregelen voor de toepassing van bepaalde verlaagde tarieven
inzake accijnzen en van artikel 13, § 3 van het ministerieel besluit van
27 oktober 2005 betreffende de belasting van energieproducten en
elektriciteit, moet de code 3500 vermeld worden;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet :

— d’insérer une référence aux codes NC les plus récents;

— de modifier les codes utilisés pour les mentions spéciales;

et que, à compter du 3 décembre 2007, le système électronique
paperless douanes et accises sera l’unique système permettant de traiter
des déclarations de mise à la consommation en matière d’accise; que,
dans ces conditions, le présent arrêté doit être pris sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’annexe IX de l’arrêté ministériel du 14 mai 2004 relatif
au régime général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des
produits soumis à accise, est modifiée comme suit :

a) la notice relative à la case 33 est remplacée comme suit :

« Code des marchandises (première subdivision) : le code NC
d’application en matière d’accises, tel qu’éventuellement adapté par le
tarif des droits d’entrée. En l’occurrence, le code NC à indiquer est celui
repris à l’appendice 7 de l’annexe XXVII de la notice du document
unique - régime H - mise en libre pratique, prévue par l’arrêté
ministériel du 22 juillet 1998 relatif aux déclarations en matière de
douane et d’accises.

Code des marchandises (cinquième subdivision) : code additionnel
national. Ce code se compose d’une lettre suivie de trois chiffres. Les
codes sont repris à l’appendice 7 de l’annexe XXVII de la notice du
document unique - régime H - mise en libre pratique, prévue par
l’arrêté ministériel du 22 juillet 1998 relatif aux déclarations en matière
de douane et d’accises. ».

b) la notice relative à la case 44 est remplacée comme suit :

« Case 44 :

Mentions spéciales :

— à la sortie d’un entrepôt fiscal, renseigner la période sur laquelle
porte la déclaration;

— les mentions nécessaires à l’apurement des commandes de
bandelettes dans l’application de consignation « Bandelettes » et inser-
tion de la période de référence de la déclaration (*);

— pour une déclaration de mise à la consommation pour de la
houille, du coke ou du lignite, il convient de joindre toutes les factures
ou une liste de celles-ci; dans ce cas, les codes suivants doivent être
mentionnés :

3501 si les factures sont jointes;

3502 si une liste est jointe;

— s’il s’agit d’emballages réutilisables, il convient de mentionner le
numéro de référence (numéro D.A.) de l’autorisation « Reconnaissance
de la qualité de récipient individuel réutilisable », attribuée par le
directeur général;

— pour une déclaration de mise à la consommation relative aux
écotaxes, il convient de joindre à la déclaration les copies des factures
de livraison ou une liste reprenant toutes les données indispensables
mentionnées sur ces factures; dans ce cas, les codes suivants doivent
être mentionnés :

3503 si les factures sont jointes;

3504 si une liste est jointe;

— pour une déclaration de mise à la consommation relative à la
cotisation environnementale, il convient de joindre à la déclaration les
copies des factures de livraison; dans ce cas, le code suivant doit être
mentionné : 3505;

— pour une déclaration de mise à la consommation en exonération
de l’accise en matière d’alcool et de produits en contenant, et de café, il
convient d’indiquer la disposition légale concernée;

— pour une déclaration de mise à la consommation avec attestation
délivrée par application de l’article 4, § 3, de l’arrêté royal du
3 juillet 2005 fixant les mesures d’application de certains taux réduits
d’accise et de l’article 13, § 3 de l’arrêté ministériel du 27 octobre 2005
concernant la taxation des produits énergétiques et de l’électricité, il
convient de mentionner le code 3500;
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— bij het toekennen van een verlaagd accijnstarief of een vrijstelling
inzake accijnzen aan personen die beschikken over een vergunning
energieproducten en elektriciteit moet de code 3076 opgenomen
worden, samen met het nummer van de vergunning energieproducten
en elektriciteit, de productcode en het nummer van de vestiging.
Wanneer de producten zouden bestemd zijn voor alle vestigingsplaat-
sen van het bedrijf, moeten slechts de code 3076, het vergunningsnum-
mer en de productcode worden vermeld.

Het deelvak « Code B.V. » (bijzondere vermeldingen) hoeft niet te
worden ingevuld. »

Art. 2. Dit ministerieel besluit treedt in werking op 3 december 2007.

Brussel, 23 november 2007.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2007/14320]N. 2007 — 4557
20 NOVEMBER 2007. — Ministerieel besluit

betreffende de bevordering van het gecombineerd goederenvervoer

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 27 december 2005 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 2005 betreffende de
bevordering van het gecombineerd goederenvervoer, inzonderheid op
artikel 4,

Besluit :
Enig artikel. Voor het jaar 2007 is de waarde « Y » in de formule van

artikel 3 van het koninklijk besluit van 30 september 2005 betreffende
de bevordering van het gecombineerd goederenvervoer, gelijk aan
S 0,355236

Brussel, 20 november 2007.
R. LANDUYT

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2007/203401]N. 2007 — 4558

Uittreksel uit arrest nr. 138/2007 van 14 november 2007

Rolnummer 4121

In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 3, 4 en 5 van het decreet van het Vlaamse Gewest van
7 juli 2006 houdende wijziging van de gemeentekieswet, gecoördineerd op 4 augustus 1932, de wet van 19 oktober 1921
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautomatiseerde
stemming, ingesteld door de feitelijke vereniging « Groen ! » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit voorzitter M. Melchior, de rechters P. Martens, E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen en
J.-P. Moerman, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van 6 januari 1989, emeritus voorzitter A. Arts,
bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van emeritus voorzitter A. Arts,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 10 januari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 11 januari 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, 4 en 5 van het decreet van het
Vlaamse Gewest van 7 juli 2006 houdende wijziging van de gemeentekieswet, gecoördineerd op 4 augustus 1932,
de wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet van 11 april 1994 tot organisatie
van de geautomatiseerde stemming (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 13 juli 2006) door de feitelijke
vereniging « Groen ! », met zetel te 1070 Brussel, Sergeant De Bruynestraat 78-82, Vera Dua, wonende te 9000 Gent,
Lange Violettestraat 241, Jozef Tavernier, wonende te 9880 Aalter, Keltenlaan 8, Kathleen Bevernage, wonende
te 8900 Ieper, Kapucienenstraat 16, Ann Poppe, wonende te 2018 Antwerpen, Hertsdeinstraat 53, en Elisabeth
Meuleman, wonende te 9700 Oudenaarde, Borgveld 9.

(...)

II. In rechte

(...)

B.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 3, 4 en 5 van het decreet van het Vlaamse
Gewest van 7 juli 2006 houdende wijziging van de gemeentekieswet, gecoördineerd op 4 augustus 1932, de wet
van 19 oktober 1921 tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet van 11 april 1994 tot organisatie van de
geautomatiseerde stemming (hierna : decreet van 7 juli 2006).

— en cas d’application d’un taux réduit ou d’une exonération
d’accise à une personne titulaire d’une autorisation produits énergéti-
queset électricité, le code 3076, le numéro de l’autorisation produits
énergétiques et électricité, le code produit et le numéro de l’établisse-
ment doivent être repris. Si les produits sont destinés à tous les lieux
d’établissement de l’entreprise, seuls le code 3076, le numéro de
l’autorisation et le code produit doivent être mentionnés;

La subdivision « Code M.S. » (mentions spéciales) ne doit pas être
remplie. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 décembre 2007.

Bruxelles, le 23 novembre 2007.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2007/14320]F. 2007 — 4557
20 NOVEMBRE 2007. — Arrêté ministériel relatif à

la promotion du transport ferroviaire combiné de marchandises

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi de 27 décembre 2005 portant les dispositions diverses,
notamment l’article 58;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 2005 relatif à la promotion du
transport ferroviaire combiné de marchandises, notamment l’article 4,

Arrête :
Article unique. Pour l’an 2007, la valeur « Y » prévue dans la formule

de l’article 3 de l’arrêté royal du 30 septembre 2005 relatif à la
promotion du transport ferroviaire combiné de marchandises, est égale
à S 0,355236

Bruxelles, le 20 novembre 2007.
R. LANDUYT
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